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STUDIES
	Jan.2013  – Sep.2017         
	PhD in University of Alcalá, Madrid, Spain. 

Dissertation title: “La traducción jurídica del Código Penal de 
España al chino. Análisis de los problemas de traducción y
propuesta didáctica.” 

(The legal translation of the Spanish Penal Code into Chinese. Analysis of translation problems and didactic proposal.)


	Oct.2011 – Jul.2012
	University of Alcalá, Madrid, Spain 

Master in Intercultural Communication and Public Service Interpreting and Translation. Chinese-Spanish
Thesis title: “Traducción en el ámbito jurídico: comparación del lenguaje jurídico español y chino. Análisis de las dificultades de traducción. (la Ley de Extranjería de España y las legislaciones chinas en materia de extranjería).”
Translation in the legal field: comparison of Spanish and Chinese legal language. Analysis of translation difficulties. (The Spanish Aliens Act and the Chinese legislation on aliens).


	Sep.2001 – Jul.2005
	Beijing Language and Culture University (BLCU), Beijing, China

B.A. in Spanish Philology


	Sep.2003 – Jul.2004
	University of Matanzas, Matanzas, Cuba

Advanced Spanish Course



	Oct.2005 – Dec.2005
	Beijing Language and Culture University (BLCU), Beijing, China

Teaching Chinese as a Foreign Language Course


LANGUAGES
Mandarin:
native language, with Certificate of Teaching Chinese as a Foreign Language
Cantonese:
  native language
Taishanese:
  native language 

Spanish:          maximum national level for the specialty of Spanish Philology

English:
  TOEFL paper test 577 points, equivalent to 90-91 of the current TOEFL
AWARDS
One of the two recipients in Spain of the China Scholarship Council (CSC) “2016 Chinese Government Award for Outstanding Self-financed (non-government sponsored) Students Abroad”. 
PROFESSIONAL EXPERIENCE 
· Oct. 2012 – Present 
Coordinator and professor of the European Master in Intercultural Communication, Interpretation and Translation in the Public Services of University of Alcalá, Spanish-Chinese specialty. 

Functions: Coordination of teacher courses, communication between students and the University, teaching, correcting translations and interpretation examinations, mentoring student master's thesis and participating in their graduation thesis defense.
Subjects taught:
● Translation Theory

● Translation Techniques and Resources

● Specialized Translation and Interpretation: Sanitary Area
● Specialized Translation and Interpretation: Legal-Administrative Area
◆Sep. 2004 – Present   

Translator, interpreter, teacher of Chinese and Spanish for embassies, travel agencies, translation companies, international trade companies, exhibitions, fairs, hospitals, prisons, courts, police stations, etc.
Police stations and Courts: 
Juzgado de Instrucción No. 3 de Alcalá de Henares, Juzgado de Instrucción No. 3 de Fuenlabrada, Brigada Provincial de Extranjería y Documentación-GOE V.
Translation, interpretation and coordination for projects:
· Long-term external translator for the Spanish Ministry of Foreign Affairs.
· International collaboration between the Ministry of Public Security of China and the National Police Corps for the case of telecommunications fraud. (Aug.2016-present)
· TV program "Pesadilla en la cocina" by Warner Bros. International Television Production. (Nov.2016-Dec. 2016)
· TV program "Divas hit the road" of the Hunan Broadcasting System. Responsible for the provision of all aspects of information in Spain and the communication and coordination between Hunan TV and Spanish government departments and shooting associations, application for shooting permissions in different Spanish cities for one month. (Apr.2014)

· The "Chinese-Cuban" photographic project of Professor Pok Chi Lau of the University of Kansas, USA. (Sep.2009) 

Simultaneous interpretation: 
· The training course of the Inditex group (Sep.2017).
· Tourism Promotion Forum of the Hainan Province of Hainan in Madrid (May, 2017)
· Urbaser S.A. Board of Directors Meeting (Apr.2017)
· Seminar "Oriental philosophical wisdom in Traditional Chinese Medicine" at the Cultural Center of China in Madrid (Jun.2016)

· Conference "Guangzhou Business Opportunities (Canton) in Spain" (Dec.2015)

· Forum "Go to China, come to Europe", the first cross-border E-Commerce seminar between China and Spain (Sep.2015) 
Consecutive interpretation at the Cultural Center of China in Madrid:
· Opening ceremony of the "Chengdu week in Spain 2017" (Jan.2017).
· Seminar "Our city, our home. Wuhan.China " (Nov. 2016).
· Seminar "Stories of women and young people in contemporary Chinese oil paintings" (Nov. 2016).
· Conference "Tang Xianzu and his world" (Oct.2016).
Some other consecutive interpretations: 

· Weekly video conferences for Urbaser S.A. (Apr.2017-present)

· Legislative Affairs Subcommittee of the Standing Committee of the National People's Congress of China and the Senate, the General Council of the Judiciary, the Constitutional Court and the law firm Osborne Clarke of Spain (Sep.2017)
· Shanghai Drug Treatment Center and the Government Delegation for the National Plan on Drugs of Spain (May,2017)

· National Association of Notaries of China and General Council of Notaries of Spain (Feb.2017)

· State Administration of Industry and Commerce of China (SAIC) and the Spanish Agency of Consumption, Food Safety and Nutrition (Nov.2016)

· Standing Committee of the National People's Congress of Jinjing City of China and the City Council of Rivas Vaciamadrid (May, 2016)

· China Academy of Building Research (CABR) and the Banco Popular de España (Apr.2016)

· General Administration of Quality Supervision, Inspection and Certification of China and SGS Tecnos, S.A. (Mar.2016)

· Shanghai Prison Society and the Faculty of Law of the University of Alcalá (Dec.2015)

· Jiangsu Science and Technology Delegation and Elzaburu (Nov.2015)

· Standing Committee of the Xiangshan County National People's Congress of China and the Parla City Council of Spain (Sep.2015)

· Capital University of Economy and Enterprise of China and the Carlos III University of Madrid (Sep.2015)

· Academy of International Trade and Economic Cooperation of China (CAITEC) and ICEX Spain Exports and Investments and the Chamber of Commerce and Industry of Madrid. (Jul.2015)

· Legislative Affairs Subcommittee of the Standing Committee of the National People's Congress of China and the Ministry of Health, Social Services and Equality of Spain, the Congress of Deputies, the Ministry of Justice and the General Directorate of Judicial and Fiscal Office (Jun.2015)

· Ministry of Public Security Guard of China and the Ministry of Interior, the National Security Department of the official residence for the Prime Minister of Spain, the National Police Corps and the Civil Guard (May, 2015)

· Shanghai Transportation Investment (Group) Co., Ltd. and the Regional Transport Consortium of Madrid (May, 2015)
· Henan Province Government in Madrid (Oct.2014)

· Xiangzhou District Government of Zhuhai City in Madrid (Oct.2012)
◆ Mar. 2012 – Abr. 2012  

Internship in the Archives of the Ministry of Culture of Spain

Responsibilities: Treatment and contextualization of documents in both Chinese and Spanish of the General Consulate of Spain in Shanghai.
◆Sep. 2006 – Sep. 2010  
Representative of VELILLA CONFECCION IND.S.A. Madrid (Spain) in Asia
VELILLA CONFECCION IND. S.A. is a leader in its sector importing from Asia, mainly from China, work wear, safety shoes, and other individual protection products. 

Functions and responsibilities: 

· Searching for suppliers in China and Vietnam, Cambodia 

· Supervision of production process

· Coordination between VELILLA and Asian suppliers

· Quality Control in factories

· Export process in ports of China, Vietnam and Cambodia

· Representing VELILLA at trade exhibitions and fairs

· Translation for the Spanish colleagues during their visit in China

· Accounting documentation, transactions and payment processes
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